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Installation humide 
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Installation humide HeatLink® sur le faux-plancher
(i.e. étages supérieurs)

Installation humide HeatLink® au rez-de-chaussée
(i.e. sous-sols ou applications dalle sur le sol)

Note :  Si la tuyauterie doit être déposée directement sur le lit de gravier sans une couche d’isolation cellulaire à haute densité, 
un treillis métallique ou des barres d’armature et des sangles en plastique devraient être utilisés à la place des guidages 
et chemins d’agrafes. 

 *   Pour les applications où il y a présence d’une nappe phréatique en surface ou d’un sol contenant de l’humidité, une 
couche d’isolation plus un pare-vapeur sont requis.

* L’isolation est recommandée lorsque l’espace en dessous ne devrait recevoir aucune chaleur (par exemple : caves à vin). 

Bande de nivellement

Double placage

Poutre de soutien

Colombage Cloison sèche

Plinthe chauffante

Couvre-plancher

Base de gypse : 1-1/4" à 1-1/2" (32 à 38 mm)
Base de béton : 2" (50 mm), recommandé 
1-1/2" (38 mm), acceptable si des additifs 
appropriés sont ajoutés.

Chape minimale :

Guidage de tuyau HeatLink®

Tuyau PEX HeatLink® 

Faux-plancher en contreplaqué

Fondation

Semelle de fondation

Lit de gravier

Sous-sol

Couvre-plancher

Dalle de béton

Pare-vapeur

Isolation cellulaire à haute densité

Guidage de tuyau et chemin pour agrafes HeatLink®

Isolant thermique
Note : Si vous ne souhaitez pas laisser dépasser l’isolation 
cellulaire à haute densité, coupez-la avant, de sorte que le 
béton recouvre un minimum de 1-1/2" (38 mm) de la surface.

Tuyau PEX HeatLink® 

Bande de dilatation

Solive de plancher

Fondation ou mur 
porteur principal du 

plancher

Facultatif : pare-vapeur

Facultatif : isolation 
avec feuille métallique*
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Installation humide
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Installation humide HeatLink® sur le faux-plancher avec longrines pour couvre-plancher en bois dur massif
(i.e. étages supérieurs)

Note : Les longrines devraient être ajoutées après avoir étendu les tuyaux, afi n de maintenir un espace équidistant 
entre eux.

 * L’isolation est recommandée lorsque l’espace en dessous ne devrait recevoir aucune chaleur (par exemple : 
caves à vin). 

Colombage

Longrine

Double placage

Solive de plancher

Fondation ou mur porteur 
principal du plancher

Cloison sèche

Plinthe chauffante

Plancher en bois dur

Gypse ou béton

Faux-plancher

Guidage de tuyau HeatLink®

Tuyau PEX HeatLink® 

Faux-plancher préliminaire

Poutre de soutien
Facultatif : pare-vapeur

Facultatif : isolation 
avec feuille métallique*
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Figure 2

Installation du DryBelow™
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Figure 1

Colombage

Minimum de 12" (30,5 cm)

7.3 Directives d’installation du DryBelow™

• Le rayon de cintrage le plus serré pour le PEX 
est de 6 fois son diamètre extérieur.

• Utilisez des manchons protecteurs lorsque vous 
pénétrez dans les planchers, les stratifi és ou les 
colombages en métal.

• Percez des trous au moins 1/4" (5 mm) plus 
grands pour permettre un mouvement libre du 
tuyau.

• Protégez le tuyau avec une plaque d’acier s’il se 
situe à l’intérieur de 2" (50 mm) d’un colombage, 
d’une plaque ou d’une surface de clouage (voir 
Figure 1).

• Quand vous déroulez du PEX HeatLink®, assurez-
vous de dégager tout conduit d’évacuation 
d’appareil au gaz d’au moins 6" (150 mm), et 
de 12" (300 mm) tout luminaire encastré (voir 
Figure 2).

• Si un tuyau PEX HeatLink® est marqué ou coupé, 
cette section doit être coupée et remplacée.

• En dessous des armoires, réfrigérateurs et 
cuisinières, de l’isolation devrait être placée 
entre le faux-plancher et le tuyau pour éviter de 
surchauffer cette région.

7. Installation du DryBelow™

7.1 Plaques de transfert de chaleur
 Fixez les plaques en les agrafant en dessous du faux-plancher. Assurez-vous que l’écart entre chacune ne dépasse 

pas 6" (150 mm). À l’extrémité de chaque espace entre les solives (au coude du tuyau), fi xez les deux premières 
plaques bien en place (les plaques de transfert de chaleur doivent être installées à 12" (310 mm) des extrémités et 
des coudes de croisement de la boucle) et attachez-les dans une légère diagonale. Cela permettra d’assurer qu’une 
tension minimale sera appliquée sur la paroi du tuyau lors de toutes activités de dilatation ou de contraction de la 
tuyauterie. Ajustez l’écart des plaques entre 3 et 6".  On peut jouer avec l’écart de sorte à éliminer le besoin 
d’ajuster les plaques (voir aussi note 7.4.6 et 7.5.8).

7.2 Isolation avec feuille métallique
 Fixez un minimum de 1-1/2" (40 mm) d’isolation avec feuille métallique, face à la tuyauterie et aux plaques de 

transfert de chaleur, directement sous le faux-plancher (une valeur d’isolation « R » élevée, de R-20 ou plus, est 
recommandée pour empêcher la perte de chaleur vers le bas). Installez l’isolation avec feuille métallique aussi 
près des tuyaux et des ensembles de plaque que possible, afi n de réduire au minimum la présence de l’air dans la 
cavité.

 Une méthode alternative consiste à fi xer seulement la feuille métallique sous le faux-plancher (côté métallisé face 
aux tuyaux et aux plaques), et à placer ensuite le panneau isolant semi-rigide contre la feuille métallique. Si cette 
méthode est utilisée, assurez-vous que le panneau isolant est fi xé solidement sur le fond de la feuille pour qu’il ne 
tombe pas au fond de l’espace entre les solives (créant ainsi une cavité d’air). 

 De la mousse isolante à vaporiser peut être utilisée à la place du panneau isolant semi-rigide.  Un contact direct 
entre le tuyau PEX et la mousse à vaporiser n'est  toutefois pas recommandé.  La feuille métallique permettra aussi  
d'éviter  que la mousse se répande entre le tuyau, les plaques de transfert de chaleur et le faux-plancher. 
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Installation du DryBelow™
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Installation du DryBelow™ HeatLink® à boucle double pour les applications sous le faux-plancher
(i.e. entre les solives du plancher)

Notes : 

 • La feuille métallique devrait être fi xée directement sous le faux-plancher, afi n de réduire au minimum la 
présence de l’air dans la cavité (Le côté métallisé devrait être placé face aux tuyaux et aux plaques de transfert 
de chaleur.).

 • Du tuyau PEX sans barrière est préférable pour s’assurer d’éliminer les bruits de dilatation/contraction. Si un 
tuyau PEX avec barrière O

2
 HeatLink® est nécessaire, alors un contrôle de modulation intérieur/extérieur est 

requis (Comme alternative, un adhésif à base de silicone peut être inséré entre la plaque et le tuyau.).

Couvre-plancher

Faux-plancher en contreplaqué

Tuyau PEX HeatLink®
Espace entre les solives

12" / 16" E. C.  
(0,3 / 0,4 m)

Mur

Isolation réfl échissante

Semelle

Fondation

Plaques de transfert de chaleur HeatLink® 
doivent être installées à 12" (310 mm) des 

coudes du tuyau
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Installation du DryBelow™

7.4 Deux tuyaux par espace entre les solives
  En déroulant le tuyau du dévidoir, passez au travers du trou le plus éloigné de la poutre jusqu’à la dernière cavité 
qui sera alimentée par la boucle. Ramenez ensuite le tuyau directement au collecteur de distribution. Fixez-y le 
tuyau et serrez-le. 

 Tirez le tuyau dans la première cavité (Note : Il n’y a pas de croisement du tuyau dans le premier espace 
seulement.).

 À l’aide d’agrafes en J, fi xez temporairement le tuyau au fond du faux-plancher. Les agrafes en J demeurent en 
place jusqu’à ce que les plaques de transfert de chaleur soient installées.

 Tirez maintenant le tuyau dans chaque espace restant (Note : Croisez le tuyau tel qu’illustré sur la fi gure afi n d’éviter 
de le plier.).  

 En tirant le tuyau dans les espaces entre les solives, installez les plaques de transfert de chaleur.
 Commencez par poser les plaques sur une rangée dans un espace. Après avoir complété la première rangée de 
plaques, l’espace entre les plaques peut être ajusté entre 3 et 6" (75 à 150 mm) pour la seconde rangée, en s’assurant 
que la dernière plaque dans une cavité n’ait pas à être coupée.

 Placez un minimum de 1-1/2" (40 mm) d’isolation à feuille métallique tout contre le tuyau et l’ensemble de plaques 
ou, comme alternative, agrafez une feuille métallique sur le faux-plancher et ajoutez un panneau isolant semi-rigide, 
minimum R-12 (R-20 recommandé).  

D
ryB

elow
™

Poutre
Mur extérieur

Insérez au travers jusqu’au 
dernier espace entre les solives.

Dévidoir de tuyau

Insérez au travers jusqu’au dernier 
espace entre les solives.

Mur extérieur
Poutre

Isolation avec 
feuille métallique

Note : pas de 
croisement 
dans cet espace 
entre les solives 
seulement

Agrafe en J

Plaques de 
transfert de 

chaleur

Tirez le tuyau dans 
l’espace entre les solives

à l’aide de croisements. 

Collecteur de 
distribution

Collecteur de 
distribution

Dévidoir de tuyau
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Installation du DryBelow™

Notes :   La feuille métallique devrait être fi xée directement sous le faux-plancher, afi n de réduire au minimum 
la présence de l’air dans la cavité (Le côté métallisé devrait être placé face aux tuyaux et aux plaques de 
transfert de chaleur.). 

Installation du DryBelow™ HeatLink® à boucle triple pour les applications sous le faux-plancher
(i.e. entre les solives du plancher)

D
ry

B
el

ow
™

Couvre-plancher

Faux-plancher en contreplaqué

Tuyau PEX HeatLink®
Espace entre les solives

12" / 16" E. C.  
(0,3 / 0,4 m)

Isolation réfl échissante

Plaques de transfert de chaleur HeatLink® 
doivent être installées à 12" (310 mm) des 

coudes du tuyau
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Installation du DryBelow™

7.5 Trois tuyaux par espace entre les solives
 Après avoir percé les trous dans les solives, tirer le tuyau du 
dévidoir au travers ces trous jusqu’au collecteur. 

 Fixez le tuyau dans le collecteur (voir le Guide technique 
TwistSeal™ L3610 ou les instructions d’assemblage 
TwistSeal™).

 Tirez le tuyau dans l’espace entre les solives, en le laissant 
se croiser. Continuez à tirer le tuyau sur toute la longueur de 
l’espace entre les solives. 

 Une fois que les toutes les boucles croisées ont été tirées, 
mesurez la distance totale de tous les espaces entre les solives 
dans la boucle, plus tout le tuyau additionnel de retour de la 
boucle au collecteur.

 Tirez cette quantité de tuyau du dévidoir et coupez le 
tuyau.

 En commençant par l’extrémité coupée de la boucle, étendez 
le tuyau à travers chaque longueur des solives pour former 
la troisième canalisation.

 Étendez cette troisième canalisation à travers tous les espaces 
entre les solives, et retournez au collecteur.

 Commencez par poser les plaques sur une rangée dans un 
espace. Après avoir complété la première rangée de plaques, 
l’espace entre les plaques peut être ajusté entre 3 et 6" (75 à 
150 mm) pour la seconde rangée, en s’assurant que la dernière 
plaque dans une cavité n’ait pas à être coupée.

   Placez un minimum de 1-1/2" (40 mm) d’isolation à feuille 
métallique tout contre le tuyau et l’ensemble de plaques ou, 
comme alternative, agrafez une feuille métallique sur le faux-
plancher et ajoutez un panneau isolant semi-rigide, minimum 
R-12 (R-20 recommandé).

D
ryB

elow
™

Poutre

Collecteur de 
distribution

Mur extérieur

Dévidoir de tuyau

Tirez le tuyau dans l’espace 
entre les solives en le croisant. 

Poutre

Isolation avec 

feuille métalliqueAgrafe en J

Plaques de transfert de chaleur

Insérer au travers 
jusqu’au collecteur

Agrafe en J

Collecteur de 
distribution

Dévidoir de tuyau

Poutre

Collecteur de 
distribution

Mur 
extérieur

Dévidoir de tuyau

Insérer au travers 
jusqu’au collecteur

Mur extérieur
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Installation du DryAbove™

Aperçu du matériel requis

No de 
produit

Description
Pièce 

Largeur 
(pi)

Pièce 
Longueur 

(pi)

Agent 
multiplicateur

Remarques TOTAL

87024 Plaques de 
transfert de 

chaleur
×

0.55 L’agent multiplicateur est appliqué au nombre 
de pieds carrés de la pièce.

Nombre de plaques 
de transfert de 

chaleur

87205 EndBend ™(s)
OU

1,5 -serpentin
2,256 - double 
contre-courant

L’agent multiplicateur est appliqué à la largeur 
ou la longueur de la pièce où les tuyaux sont 
déposés perpendiculairement.

Nombre de 
EndBend™(s)

87305 SpacerClip™(s) nombre de plaques + nombre de EndBend™(s) Le nombre de plaques + le nombre de 
EndBend™(s).

Nombre de 
SpacerClip™(s)

(Tierce 
partie)

Périmètre de la 
bordure 

+
2 L’agent multiplicateur est appliqué à la somme 

de la largeur et de la longueur de la pièce.
Nombre de pieds de 
bandes de bordure

(Tierce 
partie)

Traverses
×

1.5 L’agent multiplicateur est appliqué au nombre 
de pieds carrés de la pièce.

Nombre de pieds de 
traverses

Série
9xx05

Tuyau PEX 
1/2" HeatLink® Selon les calculs de perte de chaleur et d’analyse HeatLink® 

Figure 1

8.1 Installation

 Déterminez l’emplacement du collecteur. Il est recommandé que les collecteurs soient installés avant que le tuyau 
soit déposé. 

 Le sens des lattes de bois dur doit être déterminé avant de débuter. Le tuyau DOIT être déposé perpendiculairement 
à ce sens. Utilisez un modèle de boucle en serpentin pour les planchers en lattes de bois dur (voir pages 18 et 19). 
Pour les autres types de couvre-plancher, la direction du tuyau n'a pas d'importance.

 Si nécessaire, ajoutez une bordure pour une bande de clouage à tapis.

 Installez un périmètre le long de la bordure sur les deux côtés de la pièce (parallèle au sens des tuyaux). Fixez la 
bordure et les traverses au faux-plancher avec des clous ou des agrafes, tel que spécifi é dans le 
code du bâtiment local. Voir l’exemple sur site à la page 18 pour suggestions.

   Installez le premier EndBend™ sur le périmètre de la bordure.

  Utilisez une feuille de contreplaqué de 4 × 8 × 3/4", et réglez la largeur de la coupe à 6-3/4". Cela 
permettra d’obtenir 7 traverses de 6-3/4". Installez la première 
traverse  alignée avec le EndBend™.

  L’agrafe d’espacement et la plaque doivent être installées 
ensemble. 

 a) Posez les traverses dans la pièce :
 • Utilisez des bandes de 6-3/4", espacées de 1-1/4", avec un EndBend™ 

tel que requis.
 • L’espace de 1-1/4" peut-être mesuré en utilisant les SpacerClip™s ou, 

comme alternative, avec un contreplaqué ou un petit bloc coupé à 1-1/4".
Astuce : Installez les traverses avec assez de jeu pour que le 
SpacerClip™ ou le bloc puissent être déplacés

8. Installation du DryAbove™

D
ry
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e™

direction du tuyau

lattes de bois dur

Mur
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Installation du DryAbove™

 b) Posez les plaques dans la pièce :
 • Les plaques doivent débuter à 2" du EndBend™ et être clouées d’un 

seul côté (Cela permettra à la plaque de prendre de l'expansion).
 • Insérez les SpacerClip™s dans la fente de 1-1/4", à peu près à 1" de 

l’extrémité de la plaque.
 • La plaque suivante devrait débuter à peu près à 1" de l’autre côté de 

le SpacerClip™.
 • La dernière plaque peut avoir besoin d’être coupée; retirez tous les 

bords coupant ou rugueux.
 • Comme alternative, l’espace entre les plaques peut-être ajusté entre 

3 et 6" pour éviter d’avoir à couper les plaques.

  Installez le tuyau. Utilisez le modèle en serpentin lorsque le 
couvre-plancher est en bois dur massif. Pour les autres couvre-
planchers, incluant le plancher fl ottant, le bois d’ingénierie, le 
couvre-plancher stratifi é, le tapis, la tuile, etc., le modèle à boucle 
double à contre-courant est privilégié (voir Figures 5 et 6 à la page 
19). Placez le tuyau dans la rainure entre les traverses, pressez 
dans le SpacerClip™ (ce qui maintiendra le tuyau en place), pliez 
à travers le EndBend™ et recommencez l’opération.

 a) Pour faciliter l’installation du tuyau PEX, un dévidoir de tuyau est 
recommandé. Une extrémité du tuyau du rouleau peut être branchée 
fi xement au collecteur de distribution. Le tuyau peut être déployé en 
déroulant simplement le dévidoir (voir Figure 3).

 b) Du tuyau PEX sans barrière est préférable pour s’assurer d’éliminer 
les bruits de dilatation/contraction. Si un tuyau PEX avec barrière O

2

HeatLink® est nécessaire, alors un contrôle de modulation intérieur/
extérieur est requis (Comme alternative, un adhésif à base de silicone 
peut être inséré entre la plaque et le tuyau.).

 c) Pour s’assurer que la tuyauterie d’alimentation et de retour entre et 
sort du même côté de la pièce, il est préférable d’avoir un nombre pair 
de passages (cela requiert un nombre impair de traverses). Qu’il y 
ait un accès sous l’espace entre les solives n’importe pas vraiment. 

  Effectuez un test de pression sur l’ensemble tuyau et collecteur 
complet (Le test de pression doit se poursuivre jusqu’à ce que les 
couvre-planchers soient posés.). (voir Figure 4)

 Note: Quand le revêtement de plancher se révèle être du tapis ou 
du plancher fl ottant en bois dur, le recouvrement doit être en 
contreplaqué ou en panneau pressé de 1/4". Si le revêtement est 
une tuile mince, utilisez les panneaux d’appui de ciment. Assurez-
vous que le modèle du tuyau est clairement marqué [à la craie] 
sur le faux-plancher, pour éviter de clouer dans les tuyaux en 
dessous. 

8.2 Isolation facultative

 Aux endroits où l'espace en dessous ne devrait recevoir aucune 
chaleur, fi xez un minimum de 1-1/2" (40 mm) d'isolation avec 
feuille métallique, le côté métallique face au faux-plancher, 
directement en dessous de celui-ci (une valeur d'isolation « R 
»  élevée,  de R-20 ou plus, est recommandée pour empêcher la 
perte de chaleur vers le bas). 

Figure 3

Figure 2

Figure 4

D
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™

Mur

Mur

1 2 3 4
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8.3 Exemple d’installation

 Si le couvre-plancher est  en bois massif, posez les tuyaux 
perpendiculairement au sens du bois.  Pour les autres couvre-
planchers, le sens des tuyaux n'a pas d'importance.

 La bordure autour du périmètre d’une pièce est déterminée 
par sa dimension. Le nombre de traverses doit être un nombre 
pair et entier, pour s’assurer que la tuyauterie d’alimentation 
et de retour entre et sort du même côté de la pièce. Un nombre 
pair de traverses occasionne un nombre pair de passages de 
tuyau. Pour simplifi er les calculs, procédez en pouces. Quand 
l’exercice mathématique est complété, arrondissez au nombre 
pair inférieur La bordure requise peut être calculée de la façon 
suivante :
1. Commencez par déterminer le nombre de traverses

 Divisez la longueur du mur (celui dont les tuyaux s’en trouvent 
perpendiculaires) par 8", pour déterminer le nombre de 
traverses requis (Comme chaque traverse mesure 6-3/4" de 
large, et qu’un espace de 1-1/4" est alloué entre elles pour les 
tuyaux, une valeur de 8" est retenue pour les calculs.). Pour 
l’exemple ci-haut à droite : 141" ÷ 8" = 17,625*. D’où, après 
avoir arrondi au nombre pair inférieur, le nombre de traverses 
requis pour la pièce est de 16, et le tuyau totalisera 16 passages.  
Pour l’exemple en bas à droite : 96" ÷ 8" = 12 traverses.

 *Note : 17,625 se situe entre 18 et 16. Toutefois, la longueur de la pièce 
(11' 9" ou 141") écarte le choix de 18, étant donné que 18 × 8" = 144", et 
que cette valeur est plus grande que 141".
2. Calcul de la bordure

 En se basant sur les résultats ci-dessus, la longueur du 
périmètre couvert par les traverses peut être déterminée en 
multipliant leur nombre par le même 8". Pour l’exemple ci-
haut à droite, le périmètre couvert par les traverses (la longueur 
de recouvrement des traverses) est de 16 × 8" = 128". Pour 
déterminer la bordure, soustrayez la longueur de recouvrement 
des traverses de la longueur réelle du mur à être recouvert (141" 
-128" = 13"). Il suffi t de diviser ce chiffre par 2 pour obtenir la 
largeur de la bordure pour les deux extrémités de la pièce (13" 
÷ 2 = 6-1/2" sur chaque extrémité ). Pour l'exemple en bas 
à droite, la surface des traverses égale la largeur de la pièce 
(12 × 8" = 96").  Par conséquent, aucune bordure excédentaire 
n'est requise; coupez une traverse en deux pour l'utiliser de 
chaque côté .
Conseils

 -Si le mur fi xe est adjacent à un endroit non chauffé (ou à 
l’extérieur), ou encore s’il comporte une fenêtre, laissez une 
bordure plus étroite pour ce mur.

 -Pour des boucles multiples, la bordure du périmètre doit 
être suffi samment espacée pour permettre  le passage de la 
tuyauterie d’alimentation et de retour (voir Figures 5b, 6b).

 -Si un accès au plafond du dessous est possible, on peut 
alternativement percer un trou à travers le plancher pour que 
les segments d’alimentation et de retour rejoignent la cavité 
entre les solives au-dessous. Les collecteurs sont normalement 
situés au même niveau que les tuyaux. Cependant, si un accès 
au plafond du dessous est possible, les collecteurs ont la 
possibilité de se retrouver au niveau inférieur.
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Exemple d’installation dans une pièce : bois dur

Exemple d’installation dans une pièce : autre

Prévoyez un dégagement de 3 à 6" si une bande de 
clouage à tapis est requise.

8' ou 96"

11'9"
ou 

141"

Ajoutez une bande de clouage au besoin.

11'9"
ou 

141"

8' ou 96"
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1 boucle 2 bouclesFigure 5a Figure 5b

1 boucle 2 bouclesFigure 6a Figure 6b

 Note : Le modèle de boucle double à contre-courant (illustré 
à la Figure 6a/b) se révèle la méthode d’installation 
privilégiée.

*

D
ryA
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™

 Note : Le modèle de boucle en serpentin (illustré à la Figure 
5a/b) est principalement utilisé lorsque le couvre-
plancher est constitué de bois dur massif.

 * Pour les pièces à boucle multiple, tout tuyau entrant 
dans la pièce a besoin d’un espace de 1-1/4" pour le 
SpacerClip™. Il se peut qu’il ne soit pas possible de 
clouer le couvre-plancher en bois dur à ces endroits 
d’alimentation-retour, étant donné que les panneaux 
du plancher vont être dans la même direction que les 
tuyaux. 
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Conditions de la garantie

9. Conditions de la garantie

9.1 Test de pression 
 Pour le test de pression, générez une pression hydrostatique d’au moins 80 à 100 psi (550 à 690 kPa) ou une 

pression d’air d’au moins 60 à 80 psi (415 à 550 kPa). Ce test doit être réalisé au minimum 12 à 24 heures avant 
l’installation de la chape. Un soin particulier doit être apporté à la vérifi cation et au resserrage de tous les joints et 
raccordements. Pendant le coulage de la chape, la tuyauterie doit être laissée sous pression, de sorte qu’un dommage 
éventuel au tuyau puisse immédiatement être détecté.

9.2 Protection à la corrosion
 Pour tous les systèmes, il est suggéré que des inhibiteurs, approuvés pour les systèmes de chauffage hydroniques à 

boucle fermée, soient ajoutés au fl uide de chauffage pour une protection à la corrosion. Pour le calcul de la teneur 
spécifi que dans le système d’eau correspondant à la tuyauterie PEX choisie pour votre projet, S.V.P., consultez la 
section INFO 5.

9.3 Protection contre le gel
 Il est recommandé pour tous les systèmes exposés à des températures pouvant provoquer le gel, d’ajouter du glycol 

avec inhibiteurs incorporés (approuvés pour les systèmes de chauffage hydroniques) au fl uide de chauffage. Un 
mélange glycol/eau minimum de 30 à 35 % (maximum de 50 %) est nécessaire pour assurer une protection combinée 
du système contre la corrosion et le gel. Pour le calcul de la teneur spécifi que dans le système d’eau correspondant 
à la tuyauterie PEX choisie pour votre projet, S.V.P., consultez la section INFO 5. 

9.4 Remplissage / purge de l’air du système (remplissage boucle par boucle) 
 Il est suggéré qu’une vanne d’isolement soit installée à chaque tuyau collecteur alimentation/retour. Pour remplir 

le système, vous aurez besoin d’un minimum de 40 psi de pression d’eau disponible. Vous devez également vous 
procurer un seau de 5 gallons et un boyau de 5', complet avec un raccord d’extrémité.  Chaque boucle doit être 
remplie individuellement!

 Étape 1  : Isolez la tuyauterie d’alimentation et de retour à l’aide des vannes installées devant chaque tuyau 
collecteur.

 
 Étape 2  : Raccordez le boyau au robinet d’arrosage du collecteur de retour et versez l’excédent dans un seau de 5 

gallons.

 Étape 3  : Serrez à la main les bouchons rouges sur les modules d’alimentation du collecteur et fermez toutes les 
vannes des modules de retour bleus, fermant ainsi toutes les boucles.

 Étape 4  : Ouvrez la vanne d’isolement du tuyau d’alimentation pour créer une pression d’eau dans le tuyau 
d’alimentation du collecteur (Note : la vanne de retour demeure fermée).

 Étape 5 : Ouvrez la vanne du premier module de retour.  Ouvrez le premier bouchon rouge pour permettre à l’eau 
de couler dans la boucle. Surveillez le boyau dans le seau jusqu’à ce que vous observiez un fi let d’eau 
continu (sans air ni secousse). Fermez le bouchon rouge no 1. Répétez l’étape 5 pour chaque boucle 
jusqu’à ce que toutes les boucles soient remplies d’eau et que l’air ait été purgé des tuyaux. La purge est 
complétée quand il n’y a plus d’air et/ou de secousse.

9.5 Entretien
 L’entretien suivant doit être effectué sur une base annuelle pour assurer l’application de la garantie de 18 mois 

HeatLink sur les composants, et pour la longévité du système :
 1. Inspectez le système pour les fuites et la corrosion des composants en métal/plastique.
 2. Resserrez les écrous en plastique au besoin. 
 3. Analysez l’eau (i.e. vérifi ez les niveaux de l’inhibiteur de corrosion et/ou du glycol).
 4. Les fi ltres de soutirage doivent être nettoyés au moins une fois par année ou quand ils sont obstrués.
 À  intervalle de 10 ans, l’ensemble contenant l’arbre de la vanne d’arrêt dans le collecteur d’alimentation et le joint 

torique dans le collecteur de retour, doit être remplacé. 
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10. Conditions de base du câblage des commandes 

10.1 Sélection de la commande
 (Voir les stratégies du système de commande aux pages 22 à 26.)

10.2 Commande de zone
 Déterminez s’il doit y avoir différents thermostats pour chaque boucle ou s’il doit y avoir un thermostat pour 

commander les boucles multiples. Pour les boucles multiples à zone unique, prévoyez suffi samment d’espace dans 
la cavité du collecteur pour permettre l’installation de la vanne de zone. 

10.3 Mise en place du câblage minimum 
 Même si le client n’a pas demandé de thermostats individuels, il est recommandé de mettre en place un minimum 

de 3 fi ls dans chaque emplacement de boucle pour permettre une éventuelle mise à niveau.

Conditions de base de câblage, conception et installation

11. Conception et installation du système

11.1 Canalisations
 Des canalisations de tuyau PEX sont recommandées pour réduire le travail et l’impact architectural. Pour une 

installation avec dalle sur le sol, les canalisations peuvent être enterrées au-dessous de la dalle ou insérées dans 
celle-ci. Pour une application humide ou sèche sur un contreplaqué, les canalisations peuvent être installées à 
l’intérieur de la cavité entre les solives. Toujours tenir compte de la dilatation et la contraction des canalisations, 
selon la fl uctuation de la température. Il est recommandé que le tuyau puisse circuler librement et ne soit pas fi xé 
directement aux solives du plancher.

11.2 Conditions d’un système de commande hydronique
 L’objectif d’un système de commande de chauffage hydronique est d’atteindre un confort du chauffage, une 

protection du système, une économie d’énergie et une facilité d’utilisation.

 Le confort du chauffage est atteint en :
 • maintenant le système à des températures convenables;
 • dirigeant la bonne quantité de chaleur quand et où vous la voulez.

 La protection du système est atteinte en :
 • protégeant la source de chaleur principale (par exemple, la chaudière) contre la corrosion et le choc thermique;
 • réduisant le cycle de l’équipement.

 L’économie d’énergie est atteinte en ::
 • faisant fonctionner le système à la plus basse température d’eau possible;
 • fermant le système quand aucune chaleur n’est demandée;
 • réduisant le cycle court de la chaudière au minimum.

 La facilité d’utilisation est atteinte en :
 • recourant à des fonctions automatiques au lieu de réglages manuels; 
 • fournissant des procédures de câblage et d’installation faciles et fi ables.
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12. Stratégies du système de commande

 Généralement, les systèmes de commande de chauffage hydroniques peuvent être classés dans deux catégories :

 • circulation constante de l’eau,
 • circulation intermittente de l’eau.

 Chacune de ces catégories peut être divisée à son tour en :

 • système où la température de l’eau est fi xe ou constante, 
 • système où la température de l’eau fl uctue en réponse aux changements de la température de l’air extérieur et/ou de la 

température de l’air intérieur.

12.1 Utilisation d’une commande de chaudière
 L’utilisation d’une commande de chaudière intérieure/extérieure fonctionne bien avec une chaudière à condensation 

et un système de chauffage à zone unique. Toutes les chaudières ont des aquastats qui commandent la température 
de l’eau à la sortie, en deça d’une marge réglée par l’utilisateur. Le type de système de commande le plus simple 
utilise une chaudière avec des commandes réglées pour fournir une température fi xe à la sortie à chaque fois que le 
thermostat demande de la chaleur.  À mesure que la perte de chaleur augmente dans le bâtiment à des températures 
extérieures plus froides, la chaudière fonctionnera plus longtemps pour satisfaire la demande de chaleur.

 La température de l’eau qui alimente le plancher est de préférence maintenue aussi basse que possible. Cela réduit 
au minimum la possibilité de dépasser la température intérieure réglée quand le système de chauffage de plancher 
demande de la chaleur.

12.2 Circulation constante de l’eau

 Avec une pompe fonctionnant constamment, la chaudière ou les vannes de zone sont ouvertes et fermées par le 
thermostat en réponse aux températures de l’air intérieur.

 •  Dans un système de chauffage à zone unique, l’eau circule constamment à travers la chaudière, et la chaleur est activée ou 
éteinte.

 • Dans un environnement à zone multiple, l’eau circule constamment à travers la chaudière, mais est distribuée par intermittence 
à travers chaque zone individuelle quand le dispositif sondeur de température ambiante (thermostat) ouvre ou ferme la 
vanne de la zone.

 Habituellement, la température de l’eau dans le plancher est commandée par un dispositif de commande de la 
chaudière et/ou un dispositif de mélange. Le but d’un dispositif de mélange est de mélanger l’eau de retour du 
système avec l’eau d’alimentation. St
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 Avantages :
 • installation simple
 • peu coûteuse

 Inconvénients :
 • point unique de réglage de la température de l’eau
 • doit se fi er sur le thermostat d’ambiance pour éviter une surchauffe potentielle
 • aucune protection de chaudière

12.3 Température variable de l’eau  
 Pour une plus grande économie d’énergie, on fait varier la température de l’eau alimentant le système de chauffage 

de plancher, en réponse aux changements de température de l’air extérieur/intérieur. Cela peut être fait manuellement 
ou par le biais d’un contrôleur intérieur/extérieur (un dispositif automatique). Pour éviter une situation d’eau 
extrêmement froide (lors d’un démarrage du système à froid) retournant à une chaudière, cette dernière doit être 
réglée à une température d’eau minimale pour la protéger.

12.4 Commandes de système 
 Pour une commande de système appropriée, une confi guration de tuyauterie permettant d’abord le pompage primaire 

puis secondaire de la chaudière est recommandée.

12.5 Commande du point de réglage
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12.6 Commande d’injection modulante à 2 voies

 Avantages :
 •  la température de l’eau varie automatiquement en réponse aux changements de température extérieure
 • peu d’oscillations de la température intérieure
 •  bruits de dilatation réduits 
 •  coût de carburant réduit
 •  protection de la chaudière

 Inconvénients :
 •  coût d’établissement relativement élevé comparé à la commande du point de réglage
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12.7 Commande de mélange modulante à 4 voies

 Avantages :
 • la température de l’eau varie automatiquement en réponse aux changements de température extérieure
 • moins d’oscillations de la température intérieure
 • bruits de dilatation réduits 
 • coût de carburant réduitt
 • protection de la chaudièr
 • supporte un plus grand débit du système
 • aucun équilibrage de débit requis

 Inconvénients :
 • coût d’établissement relativement élevé comparé à la commande du point de réglage
 • une vanne à 4 voies est un peu plus compliquée à installer qu’une vanne à 2 voies

 Pour quelques chaudières à faible énergie, ou dans des situations où des températures d’eau de la chaudière 
plus élevées sont nécessaires, le mélange à 4 voies est un meilleur système à considérer. Les vannes à 4 voies 
comprennent quatre orifi ces qui raccordent la boucle de chauffage du plancher avec la boucle de la chaudière. Un 
disque de commande tourne autour d’un axe, détournant plus ou moins d’eau chaude, au besoin, de la chaudière 
jusqu’à l’alimentation de chauffage du plancher. Dans l’exemple ci-dessus, l’eau de retour du système de chauffage 
du plancher (boucle secondaire) entrant dans l’orifi ce du côté droit, est simultanément mélangée à une portion de 
l’eau de la chaudière, et est alors redistribuée au plancher par l’orifi ce supérieur. La portion restante de l’eau est 
retournée de nouveau à la chaudière pour être réchauffée par l’orifi ce inférieur. Cela peut être ajusté manuellement 
comme point de réglage où la température mélangée est réglée à un volume/température d’eau fi xe, conjointement 
avec la commande de réarmement de la vanne de mélange (voir 12.8).
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12.8 Commandes de réarmement extérieures
 La surveillance des températures de l’air extérieur et l’ajustant de la température de l’eau alimentant le système de 

chauffage de plancher en réponse aux changements de température extérieure, s’effectuent par l’utilisation d’une 
commande de réarmement extérieure, telle que celle des modèles  HeatLink® nos 31355. Ces commandes règlent la 
température de l’eau en contrôlant les dispositifs de mélange. Dans la plupart des cas, la température de l’eau dans 
la dalle de chauffage rayonnant est élevée de un degré pour chaque baisse de deux à trois degrés de la température 
de l’air extérieur.  

12.9 Circulation intermittente de l’eau
 La commande de réarmement ci-dessus fonctionne bien pour de grandes aires communes.  Cependant, pour les 

installations de zone multiple, la température de l’eau est habituellement réglée pour la zone du projet qui est la 
plus diffi cile à chauffer. Ici, des vannes de zone sont utilisées pour interrompre la circulation de la chaleur vers la 
pièce qui est la plus facile à chauffer, afi n d’éviter une surchauffe.

12.10  Zonage
 Le zonage fait référence à la division du système en différents secteurs de commande thermostatique.

 • La commande de zone utilise l’information d’entrée des thermostats de zone pour diriger la chaleur où cela est 
nécessaire.

 • Un thermostat séparé fonctionne conjointement avec une vanne de zone qui s’ouvre et se ferme selon la demande de 
chauffage, pour permettre à l’eau chaude de circuler à travers un circuit de tuyauterie.

 Il est facile et peut être commode d’intégrer une commande de zone aux commandes StatLink® no 40226 et aux 
thermostats de la série no 46000.

12.11  Guide de sélection du système de commande
 Une stratégie de commande appropriée devrait tenir compte : du coût, de la simplicité d’installation et de la facilité 

de fonctionnement.  Le tableau ci-dessous est fourni comme guide pratique.
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Mise en marche du système de chauffage

13. Mise en marche du système de chauffage 
 Note: Méfi ez-vous du climat!  Avant de mettre le système en marche, assurez-vous que la tuyauterie de chauffage 

du plancher est protégée contre le gel. C’est une OBLIGATION si la température extérieure pourrait en 
venir à atteindre 32 °F (0 °C) ou descendre en dessous. Voir section 13.2 pour les détails.

13.1 Directives de mise en marche

 * Il s’agit de recommandations standard de l’industrie, S.V.P., confi rmez cette information avec votre fournisseur 
de chape.

  Le tapis, le PVC (linoléum) ou la parqueterie ne doivent pas être étendus sur la chape avant que la cure du 
béton ne soit complètement terminée et que le taux d’humidité soit stable. La température de surface de la 
chape devrait être de 60 - 65 °F (15 - 18 °C). 

 Environ 8 à 10 jours après que la chape ait été coulée, la température de l’eau d’alimentation peut être chauffée 
jusqu’à 60 °F (15 °C). Pendant les jours 10 à 16, la température de l’eau d’alimentation peut être chauffé jusqu’à 
77 °F (25 °C). Les activité de chauffage normal peuvent commencer environ 16 à 18 jours après que la chape ait 
été coulée  (Note : Pendant les jours 18 à 20, sous des conditions de chauffage normal, le couvre-plancher peut 
être étendu. Il s’agit de recommandations standard de l’industrie, S.V.P., confi rmez cette information avec votre 
fournisseur de chape.).

 Après environ 16 jours, la température d’alimentation peut être augmentée d’environ 9 °F (5 °C) par jour, jusqu’à 
l’atteinte de la température maximale projetée. Le tapis, le PVC (linoléum) ou la parqueterie ne doivent pas être 
étendus sur la chape avant que la cure du béton ne soit complètement terminée et que le taux d’humidité soit stable. 
La température de surface de la chape devrait être de 60 - 65 °F (15 - 18 °C). 

 Assurez-vous que la tuyauterie de chauffage du plancher est protégée contre le gel pour tout système mis en marche 
à une température extérieure au-dessous de 32 °F (0 °C).  (Voir ci-dessous)

13.2 Traitement chimique

Inhibiteurs 
 Pour tous les systèmes, il est suggéré que des inhibiteurs, approuvés pour les systèmes de chauffage hydroniques à 

boucle fermée, soient ajoutés au fl uide de chauffage pour une protection à la corrosion. Pour le calcul de la teneur 
spécifi que dans le système d’eau correspondant à la tuyauterie PEX choisie pour votre projet, S.V.P., consultez la 
section INFO 5.

 Protection contre le gel 
 Pour les systèmes exposés à des températures pouvant provoquer le gel, il est nécessaire d’ajouter du glycol avec 

inhibiteurs incorporés (approuvés pour les systèmes de chauffage hydroniques) au fl uide de chauffage. Un mélange 
glycol/eau minimum de 30 à 35 % (maximum de 50 %) est nécessaire pour assurer une protection combinée du 
système contre la corrosion et le gel. Pour le calcul de la teneur spécifi que dans le système d’eau correspondant à 
la tuyauterie PEX choisie pour votre projet, S.V.P., consultez la section INFO 5. 

 Note: Une analyse de l’eau doit être effectuée annuellement (i.e. vérifi cation des niveaux de l’inhibiteur de corrosion 
et du glycol) pour assurer l’application de la garantie de 18 mois HeatLink sur les composants, et pour la longévité 
du système.  

Nombre de jours après que 
la chape soit coulée

Température de l’eau d’alimentation

Environ 8 à 10 jours La température de l’eau d’alimentation peut être augmentée à 60 °F (15 °C).

Environ 10 à 16 jours La température de l’eau d’alimentation peut être augmentée à 77 °F (25 °C).

Environ 16  jours
La température de l’eau d’alimentation peut être augmentée d’environ 9 °F (5 °C) par jour, jusqu’à 
l’atteinte de la température maximale projetée.

Environ 16 à 18 jours Les activités de chauffage normal peuvent commencer.

Environ 18 à 20 jours Sous des conditions de chauffage normal, le couvre-plancher peut-être étendu*.
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